
MENU



BENVENUTI
NELLA

NOSTRA CASA

PADENGHE SUL GARDA - BS



Benvenuti a tavola - Appetizers

Torta di rose salata con lonzino e cipolle caramellate
Rose savory pie with pork loin and caramelized onions

UNA ROSA NON FA PRIMAVERA € 14.00

ZUCCA CHE TI PASSA
Flan di zucca con salsa al taleggio e crumble di amaretti
Pumpkin flan with taleggio sauce and amaretti crumble

€ 14.00

SUL FILO DEL… CAPRINO!
Caprino in pasta filo con composta di pere e miele
Goatcheese in Filo crispy pastry with honey and pear compote

€ 15.00

MA LUCCIO... COSA CI FAI QUI?
Luccio alla Portesina con polentina
Pike Portesina Style with polenta

€ 15.00

CHI BEN COMINCIA...
Benvenuto dello chef: antipasti misti - minimo 2 persone
Chef's Welcome: mixed assorted appetizers - at least two people

cad. € 15.00



Coltiviamo biodiversità
We cultivate biodiversity



Le nostre paste fresche - Our home made pasta

Tagliatella all'uovo al ragù di anatra
Homemade tagliatelle with duck ragù

DESTINAZIONE: GUSTO € 15.00

Raviolo di zucca burro e salvia con polvere di cacao salata
Handmade pumpkin ravioli, butter and sage, served with salted cocoa powder

DOLCE, SALATO E MAI SCONTATO € 16.00

Risotto mantecato con barbabietola rossa, gorgonzola e
nocciole tostate - minimo 2 persone
Creamy risotto with beets, gorgonzola and toasted hazelnuts - at least two people

ROSSO DI SERA, RISOTTO SI SPERA cad. € 16.00

Paccheri all'acqua ai sapori di lago
Paccheri maccheroni with seasonal lake ragù 

UN PESCE FUOR D’ACQUA € 15.00

Zuppa dell’orto
Soup from our vegetable garden

ORTO CHE VAI, ZUPPA CHE TROVI € 14.00

Gli allergeni possono variare: chiedere al nostro staff 
Allergens may vary: please ask our staff



Vivi il ritmo Pratello
Live the Pratello vibe



Golosi per scelta - Delicious by choice

Carrè di agnello in crosta di pane prezzemolato
Lamb chops in a bread crust sprinkled with parsley

FUORI DAL GREGGE € 22.00

Galletto ripieno della tradizione con patate al forno
Traditional Stuffed Chicken with Baked Potatoes

ABBASSA LA CRESTA! € 18.00

Pluma di maialino della nostra fattoria cotto a bassa
temperatura con il suo fondo
Piglet breast from our farm, slow-cooked at a low temperature
in its natural jus

CHI VA PIANO, ARRIVA TENERO € 22.00

Brasato di manzetta della nostra fattoria con polenta
Braised Veal from our farm with polenta

E VISSERO BRASATI E CONTENTI € 18.00

Selezione di carne di nostra produzione alla brace
secondo disponibilità
A selection of meat from our own farm
subject to availability

QUEL CHE PASSA IN FATTORIA

Insalata mista dell’orto
Seasonal Mixed salad from our garden

SFIZIOSITÀ DALL’ORTO

Verdure miste dell’orto
Seasonal vegetables from our garden

€ 6.00



Dolci & Cocktail - Dessert & Cocktail

Torta Lienz
Lienz Cake

UNA COCCOLA FUORI CONFINE € 7.00

consigliato con - recommended with
Isola - Passito di Pantelleria € 4.50

Torta di mele con crema inglese
Apple cake with Custard

LA MELA TENTATRICE € 7.00

consigliato con - recommended with
Velvet Negroni € 10.00

Crème Caramel
Crème Caramel

LA CRÈME DE LA CRÈME € 7.00

consigliato con - recommended with
Milleuno Mule € 9.00

Tortino al cioccolato con cuore caldo con gelato al fiordilatte
attesa 20 minuti
Chocolate Tart with milk-flavoured ice cream - 20-minute wait

ASPETTAMI, NE VALE LA PENA € 7.00

consigliato con - recommended with
Ballerina on the rocks € 6.00



ON THE ROCKS

Lemonsì - Limoncello del Garda

Ghiaccio / Ice

Limone essiccato / Dried lemon

Salvia / Sage

LEMONSÌ

€ 4.50



PASSITO DI PANTELLERIA

Isola - Passito di Pantelleria

ISOLA

€ 4.50



ON THE ROCKS

Ballerina - Vermouth Rosa

Ghiaccio / Ice

Arancia essiccata / Dried orange

Cannella / Cinnamon

BALLERINA

€ 6.00



Ballerina Vermouth Rosa

Bitter Bianco / White bitter

Arancia essiccata / Dried orange

Basilico / Basil

Ghiaccio / Ice

MILANO
PRATELLO

€ 9.00



Amaro Milleuno - Amaro di erbe

Ginger Beer

Succo di lime / Lime juice

Miele Milleuno / Milleuno honey

Ghiaccio / Ice

MILLEUNO MULE

€ 9.00



Ballerina Vermouth Rosa

Gin Étoile

Bitter Bianco / White bitter

Scorza d’arancia / Orange zest

Ghiaccio / Ice

VELVET NEGRONI

€ 10.00



Ballerina Vermouth Rosa

Gin Étoile
Oliva / Olive

ROSES
MARTINI

€ 10.00



Gin Étoile

Acqua tonica Fever-Tree Mediterranean

Fever-Tree Mediterranean Tonic Water

Fetta di pompelmo / Grapefruit slice

Bacche di ginepro | Juniper berries

Ghiaccio / Ice

GIN TONIC

€ 10.00



In questo esercizio possono venire utilizzati i seguenti allergeni:
List of allergenic ingredients used in this place:

Il personale è a disposizione per ulteriori informazioni.
For further information the staff is at your disposal.

Allergeni - Allergens

Molluschi e prodotti a base di molluschi | Molluscs and products based on
molluscs

Sedano e prodotti a base di sedano | Celery and products based on celery

Senape e prodotti a base di senape | Mustard and mustard-based products

Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo | Sesame seeds and
sesame seeds-based products

Semi di soia e prodotti a base di semi di soia | Soy and soy-based products

Cereali contenenti glutine e relativi prodotti: grano, segale, orzo, avena, farro,
kamut | Cereals containing glutenand related products: wheat, rye, barley,
oats, spelt, kamut

Crostacei e prodotti a base di crostacei | Crustaceans and products based on
shellfish

Uova e prodotti a base di uova | Eggs and by-products

Pesce e prodotti a base di pesce | Fish and products based on fish 

Arachidi e prodotti a base di arachidi | Peanuts and peanut-based products

Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio) | Milk and dairy products
(lactose included)

Frutta a guscio: mandorle, nocciole, noci, pistacchi, anacardi | Fruits in shell:
almonds, hazelnuts, walnuts, cashew, pecan, Brazil, pistachios, macadamia
nuts or Queensland nuts and their by-products

Anidride solforosa e solfiti superiori a 10 mg/kg o 10 mg/litro riportati come
SO2 | Sulphur dioxide and sulphites in concentrations above 10 mg/kg

Lupini e prodotti a base di lupini | Lupine and lupine-based products



Salumi - Cold cuts: Coop. Agricola Garda Latte, Lonato d/G BS | Formaggi  
Cheese: Coop. Agricola Garda Latte, Lonato d/G BS - Pasini San Rocco
Bedizzole, BS - Valsabbino Caseificio Sociale Soc.Agr.Coop. Sabbio Chiese, BS |
Carne - Meat: Az Agricola Savoldi Lonato d/G, BS | Pesce - Fish: Cavallaro
Desenzano, BS - Pescheria La Perla, Muscoline BS | Pane - Bread: Forneria
Massa Soiano del Lago, BS

Pasta fresca - Homemade Pasta | Verdure e derivati: es. giardiniera,
pomodoro confit, cipolla senapata, marmellate e confetture, salsa di pomodoro.
Vegetables and their derivates: eg. pickled vegetables, confit cherry tomatoes,
onion mustard, jam and marmalade, tomato sauce. | Prodotti da forno: Grissini,
focacce, pane nero, pane al sesamo, schiacciatine, crackers, prodotti da
pasticceria, torte, crostate, biscotti e gelati. - Bakery products: Breadsticks,
focaccia, black bread, sesame bread, crackers, pastry products, cakes, pies,
cookies, and ice crem. | Vino e Olio Extra Vergine d’Oliva - Wine and Extra
Virgin Oil | Amari e Liquori - Liqueurs and Spirits: Amaro Mille1, Limoncello,
Vermouth, Gin, Grappe e Brandy. | Aceto: bianco, rosso e balsamico. Vinegar:
white, red, balsamic. | Carne - Meat: Carne di manzo

Ai sensi dell’allegato II al Regolamento (UE) n.1169/2011 del parlamento Europeo e del Consiglio del
25 ottobre 2011 relativo alla fornitura di informazioni sugli alimenti ai consumatori, che modifica i
regolamenti (CE) n. 1924/2006 e (CE) n. 1925/2006 del Parlamento europeo e del Consiglio e abroga
la direttiva 87/250/CEE della Commissione, la direttiva 90/496/CEE del Consiglio, la direttiva
1999/10/CE della Commissione, la direttiva 2000/13/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, le
direttive 2002/67/CE e 2008/5/CE della Commissione e il regolamento (CE) n. 608/2004 della
Commissione.

Provenienza degli alimenti - Provenance of food

Di nostra produzione - Our production



SOCIETÀ AGRICOLA PRATELLO S.S.

Via Pratello 26
25080 Padenghe sul Garda (BS) 

C.F. E P.IVA: 03131150983
www.pratello.com

events@pratello.com

_pratello_
Azienda Agricola Pratello

https://www.pratello.com/
https://www.instagram.com/_pratello_/
https://www.facebook.com/AAPratello?locale=it_IT
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